








Smlouva o poskytnutí služeb

Smlouva o poskytnutí optického propojení technologie radiokomunikační sítě PEGAS

(dále jen „Smlouva“)


A. Smluvní strany
RCD Radiokomunikace a.s.
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu Hradec Králové, sp. zn. B 3699 
Sídlo:			U Pošty 26, 533 52 Staré Hradiště
Kontaktní adresa:	U Pošty 26, 533 52 Staré Hradiště
IČO:			481 73 703
DIČ:			CZ48173703
zastoupena:		Ing. Tomáš Ditrt, předseda představenstva
Bankovní spojení:	Komerční banka a. s.
Číslo účtu:		23309561/0100
Datová schránka:	9sccgzf
(dále jen „Objednatel“ nebo “RCD”)

a

Hlavní město Praha
IČO: 000 64 581, DIČ: CZ00064581, plátce DPH, 
sídlo: Mariánské nám. 2, 110 00 Praha 1
zastoupeno společností:
Technická správa komunikací hl. m. Prahy, a.s.
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. B 20059
Sídlo:			Veletržní 1623/24, Holešovice, 170 00 Praha 7
Kontaktní adresa:	Veletržní 1623/24, Holešovice, 170 00 Praha 7
IČO:			034 47 286
DIČ:			CZ03447286
zastoupena:		PhDr. Filip Hájek, předseda představenstva
			Ing. Martin Pípa, člen představenstva
Bankovní spojení:	PPF banka a.s., Evropská 2690/17, 160 41 Praha 6
[bookmark: _Hlk170986655]Číslo účtu:		29022-0005157998/6000
Datová schránka:	mivq4t3
[bookmark: _Hlk171672204]Číslo smlouvy:		6/24/4000/019
(dále jen „Poskytovatel“ nebo “HMP”)



B. Preambule
1. Ministerstvo vnitra (dále jen „MV“) požádalo dne 23. února 2024 HMP o souhlas s využitím optických vláken HMP ve správě TSK pro potřeby rádiového spojení složek IZS, zajišťovaného MV, viz Příloha č. 1 této Smlouvy.
2. RCD doplnilo výše uvedenou žádost o technické podrobnosti dne 24. února.2024, viz Příloha č. 2 této Smlouvy.
3. HMP udělilo souhlas s využitím optických vláken HMP, která jsou ve správě Technické správy komunikací hl. m. Prahy, a.s. (dále jen „TSK“), pro potřeby rádiového spojení složek Integrovaného záchranného systému, zajišťovaného MV dne 18. března 2024, viz Příloha č. 3 této Smlouvy.
4. Rádiové spojení složek IZS je v pražském metru realizováno prostřednictvím technologie optického Distribuovaného Anténního Systému (dále jen „DAS“). Technologie DAS se skládá z řídící jednotky MU umístěné na CD m.č. 1216 a jednotlivých RU umístěných v MOZ jednotlivých stanic metra s výjimkou stanic Dejvická, Želivského, Palmovka, Rajská zahrada a Muzeum C, kde bude technologie RU umístěna ve SM, viz Příloha č. 4 této Smlouvy. Prostory pražského metra vlastní anebo jsou ve správě Dopravního podniku hl. m. Prahy, akciové společnosti, IČO 000 05 886 (dále jen „DPP“).
5. MU a jednotlivá RU ve stanicích je třeba nově propojit vždy samostatným kontinuálním (ničím nepřerušeným) optickým vláknem vedoucím z optického rozvaděče v m.č. 1216 na CD do optických rozvaděčů v MOZ, resp. SM, viz 5 stanic uvedených výše. Dále je třeba propojit dvojicí vláken optický rozvaděč v m.č. 1216 na CD a optický rozvaděč ve Velínu Strahovského automobilového tunelu, viz koncové body požadovaných optických tras uvedené v Příloze č. 4 této Smlouvy (dále jen „Koncové body“).
6. Pro požadované vytvoření optických tras:
a) lze využít kabelových tras HMP (dále jen „Vlákna HMP“), která začínají v m.č. 1111 na CD a končí v optických rozvaděčích MOZ, resp. Velínu Strahovského automobilového tunelu s výjimkou chybějícího propojení MOZ m.č. 114 a MOZ m.č. 430 v přestupní stanici Florenc a s výjimkou propojení MOZ a SM ve výše uvedených 5 stanicích metra, přičemž tato vlákna vedou vždy mezi jednotlivými stanicemi a nejsou požadovaným způsobem propojena do kontinuálních (ničím nepřerušených) tras a je potřeba je propojit, viz Příloha č. 5 této Smlouvy,
b) je třeba vybudovat nové optické trasy (dále jen „Vlákna RCD“), a to konkrétně chybějící optická propojení, viz Příloha č. 6 této Smlouvy:
· 5 x MOZ – SM (Dejvická, Želivského, Palmovka, Rajská zahrada, Muzeum C),
· 1 x MOZ – MOZ (FRC-FRB),
· 1 x CD m.č. 1111 – CD m.č. 1216,
c) lze propojit Vlákna HMP a Vlákna RCD tak, aby mezi Koncovými body vznikly požadované kontinuální (ničím nepřerušené) optické trasy požadovaného rozsahu (dále jen „Vlákna IZS“).
Investorem výše uvedeného je MV na základě smlouvy uzavřené mezi MV, jakožto objednatelem, a RCD, jakožto dodavatelem, ve veřejné zakázce Opakovače a distribuované anténní systémy.


C. Smlouva
1. Předmět a účel Smlouvy
1.1. Předmětem plnění Smlouvy je závazek Poskytovatele poskytnout Objednateli (dále jen „Strany“) Vlákna HMP na místech, v termínech a za podmínek specifikovaných v této Smlouvě (dále jen „Plnění“).

2. Specifikace Plnění
2.1. Poskytovatel se zavazuje, že Plnění bude splňovat následující parametry:
a. propojení Koncových bodů je realizováno samostatným jednovidovým vláknem pro směry Up Link a Down Link, typu G652,
b. maximální útlum optického rozvodu mezi koncovými body < 10 dB,
c. zpětné ztráty < 45 dB,
d. propojení optických vláken je provedeno dle projektových dokumentací uvedených v Příloze č. 5 a Příloze č. 6 této Smlouvy,
e. Koncové body jsou realizovány způsobem a opatřeny konektory dle projektových dokumentací uvedených v Příloze č. 5 a Příloze č. 6 této Smlouvy.
2.2. Poskytovatel se zavazuje po celou dobu trvání povinnosti Plnění zabezpečit funkčnost, servis, odstraňování závad a pravidelnou údržbu Plnění, vyjma případů uvedených v čl. 17 Smlouvy. Cena za Plnění poskytované dle tohoto článku je zahrnuta v ceně uvedené v čl. 4 této Smlouvy.

3. Místo Plnění, délka trvání Plnění
3.1. Vlákna IZS jsou realizována po optických trasách uvedených v Příloze č. 5 (Vlákna HMP) a Příloze č. 6 (Vlákna RCD) této Smlouvy. Koncové body jsou specifikovány v Příloze č. 4 této Smlouvy.
3.2. Poskytovatel se zavazuje přenechat do užívání Plnění Objednateli v období od 1. 1. 2026 na dobu neurčitou.
3.3. Před poskytnutím Plnění Objednateli bude Poskytovatelem vypracován a zástupci obou Stran uvedených v čl. 6 této Smlouvy podepsán „Předávací protokol“ o zpřístupnění Vláken HMP Objednateli (dále jen „Předávací protokol“), z něhož bude patrný stav Vláken HMP před umožněním Plnění Objednateli. 

4. Cena předmětu plnění
4.1. Cena za poskytnutí jednoho Vlákna HMP činí xxx Kč (slovy: čtyři sta korun českých) bez DPH za kalendářní měsíc. Plnění obsahuje 63 Vláken HMP.
4.2. Cena Plnění za kalendářní měsíc činí 25 200 Kč (slovy: dvacet pět tisíc dvě sta korun českých) bez DPH (dále jen „Cena Plnění“).
4.3. Poskytovatel výslovně prohlašuje a ujišťuje Objednatele, že Cena Plnění již v sobě zahrnuje veškeré náklady Poskytovatele spojené s plněním dle této Smlouvy. Sjednaná cena je cenou konečnou.
4.4. [bookmark: _Ref5614427]Strany se dále dohodly na následujícím rozložení rizika změny cenové hladiny pro případy, kdy:
4.4.1. [bookmark: _Ref8397190]součet průměrné roční míry inflace za kalendářní rok / po sobě jdoucí kalendářní roky vyhlašované Českým statistickým úřadem podle Indexu cen průmyslových výrobců C33 (Opravy, údržba a instalace strojů a zařízení) dosáhne alespoň pěti procent (5 %). Strany se na výzvu Poskytovatele zavazují bezodkladně zahájit jednání o odpovídajícím navýšení Ceny Plnění a dosáhnout dohody o navýšení ceny. 
4.4.2. součet průměrné roční míry deflace za kalendářní rok / po sobě jdoucí kalendářní roky vyhlašované Českým statistickým úřadem podle Indexu cen průmyslových výrobců C33 (Opravy, údržba a instalace strojů a zařízení) dosáhne alespoň pěti procent (5 %). Strany se na výzvu Poskytovatele zavazují bezodkladně zahájit jednání o odpovídajícím snížení Ceny Plnění a dosáhnout dohody o snížení ceny.
4.5. [bookmark: _Ref55214779]V případě, že Strany se na navýšení/snížení Ceny Plnění dle odst. 4.4.1 nebo 4.4.2 Smlouvy nedohodnou ani do devadesáti (90) dnů od doručení výzvy k zahájení jednání, aktuální Cena Plnění se automaticky zvýší/sníží o polovinu odpovídající výši inflace/deflace (tzn. o poloviční počet procentních bodů), a to písemným oznámením druhé Straně prostřednictvím datové schránky, které se považuje za doručené následující den po odeslání, přičemž Poskytovatel zahrne zvýšení/snížení Ceny Plnění do nové Ceny Plnění od následujícího kalendářního měsíce po kalendářním měsíci, ve kterém bude oznámení doručeno. Pro vyloučení pochybností Strany stanoví, že průměrnou roční míru inflace/deflace za jeden kalendářní rok nelze do výpočtu zvýšení/snížení Ceny Plnění dle tohoto odstavce zahrnout opakovaně. Pro vyloučení pochybností Strany stanoví, že průměrnou roční míru inflace/deflace za jeden kalendářní rok nelze do výpočtu zvýšení/snížení Ceny Plnění dle odstavce 4.4. Smlouvy zahrnout opakovaně. Pokud Český statistický úřad přestane předmětný index vyhlašovat, zejm. při změně zákonné peněžní měny z české koruny na euro, uplatní Poskytovatel obdobným způsobem přiměřeně ekvivalentní index.
4.6. Z důvodu vyloučení pochybností Strany uvádějí, že úprava Ceny Plnění podle odst. 4.4 anebo 4.5. této Smlouvy nevyžaduje formu dodatku Smlouvy.

5. Platební podmínky a fakturace
5.1.  Objednatel se zavazuje platit Cenu Plnění Poskytovateli formou bezhotovostního převodu na účet Poskytovatele v souladu se splátkovým kalendářem vystaveným k této Smlouvě Poskytovatelem, přičemž splátkový kalendář má formu daňového dokladu – faktury a dny splatnosti jsou současně dny uskutečnění zdanitelného plnění. Splátkový kalendář pro každý jednotlivý kalendářní rok oznámí Poskytovatel písemně Objednateli prostřednictvím datové schránky. 
5.2. Faktura vystavená Poskytovatelem musí splňovat veškeré náležitosti daňového dokladu podle příslušných právních předpisů, zejména Zákona o DPH, a zejména níže uvedené údaje:
· číslo Smlouvy;
· platební podmínky v souladu se Smlouvou;
· popis fakturované služby, rozsah, jednotkovou a celkovou cenu;
5.3. Objednatel je oprávněn bezodkladně, nejpozději do tří (3) dnů od obdržení faktury, vrátit fakturu, pokud neobsahuje požadované náležitosti či obsahuje jiné cenové údaje než dohodnuté v této Smlouvě, a to prostřednictvím datové schránky. Oprávněným vrácením faktury se přerušuje běh lhůty splatnosti.

5.4. Splátka nájemného se považuje za uhrazenou dnem připsání příslušné finanční částky ve prospěch účtu Poskytovatele.
5.5. Strany se dohodly, že pokud bude v okamžiku uskutečnění zdanitelného plnění správcem daně zveřejněna způsobem umožňujícím dálkový přístup skutečnost, že poskytovatel zdanitelného plnění (Poskytovatel) je nespolehlivým plátcem ve smyslu § 106a Zákona o DPH, nebo má-li být platba za zdanitelné plnění uskutečněné Poskytovatelem v tuzemsku zcela nebo z části poukázána na bankovní účet vedený poskytovatelem platebních služeb mimo tuzemsko, je příjemce zdanitelného plnění (Objednatel) oprávněn část ceny odpovídající dani z přidané hodnoty zaplatit přímo na bankovní účet správce daně ve smyslu § 109a Zákona o DPH. Na bankovní účet Poskytovatele bude v tomto případě uhrazena část ceny odpovídající výši základu daně z přidané hodnoty. Úhrada ceny plnění (základu daně) provedená Objednatelem v souladu s ustanovením tohoto odstavce Smlouvy bude považována za řádnou úhradu ceny plnění poskytnutého dle této Smlouvy.
5.6. Bankovní účet uvedený na daňovém dokladu, na který bude ze strany Poskytovatele požadována úhrada ceny za poskytnuté zdanitelné plnění, musí být Poskytovatelem zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 Zákona o DPH. Strany se výslovně dohodly, že pokud číslo bankovního účtu Poskytovatele, na který bude ze strany Poskytovatele požadována úhrada ceny za poskytnuté zdanitelné plnění dle příslušného daňového dokladu, nebude zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 Zákona o DPH a cena za poskytnuté zdanitelné plnění dle příslušného daňového dokladu přesahuje limit uvedený v § 109 odst. 2 písm. c) Zákona o DPH, je Objednatel oprávněn zaslat daňový doklad zpět Poskytovateli k opravě. V takovém případě se doba splatnosti zastavuje a nová doba splatnosti počíná běžet dnem doručení opraveného daňového dokladu s uvedením správného bankovního účtu Poskytovatele, tj. bankovního účtu zveřejněného správcem daně.
5.7. Datová zpráva podle tohoto článku 5. se považuje za doručenou den následující po dni, ve kterém byla datová zpráva doručena do datové schránky druhé Strany.

6. Odpovědné osoby
6.1. Odpovědné osoby zastupují Strany ve věcech technických, fakturací a plateb týkajících se Plnění dle této Smlouvy.
6.2. Odpovědné osoby oprávněné jednat za Objednatele:
a. ve věcech technických:
· xxxxxxxxxxxx
· mobil: +420 xxxxxxxxxxx
· e-mail: xxxxxxxxxxxxx  
b. ve věcech předávacího protokolu
· xxxxxxxxxx
· mobil: +420 xxxxxxxxxxxx
· e-mail: xxxxxxxxxxxxxxx
c. ve věcech fakturací a plateb
· xxxxxxxxxxx
· mobil: +420 xxxxxxxxxx
· e-mail: xxxxxxxxxxxxxxx
d. ve věcech smluvních ostatních (tj. pokud Smlouva nestanoví speciálně jinak) 
· Ing. Tomáš Ditrt
· mobil: +420 xxxxxxxxxxx
· e-mail: xxxxxxxxxxxxxxx
6.3. Odpovědné osoby oprávněné jednat za Poskytovatele:
a. ve věcech technických
· xxxxxxxxxx
· mobil: +420 xxxxxxxxx
· e-mail: xxxxxxxxxx
b. ve věcech předávacího protokolu
· xxxxxx
· mobil: +420 xxxxxxxxxxxx
· e-mail: xxxxxxxxxxxxxxxx
c. ve věcech fakturací a plateb
· xxxxxxxxxxx
· mobil: +420 xxxxxxxxxx
· e-mail: xxxxxxxxxx
d. ve věcech smluvních ostatních (tj. pokud Smlouva nestanoví speciálně jinak)
· Ing. Martin Pípa
· mobil: +420 xxxxxxxx
· e-mail: xxxxxxxxxxxxxxxxxx
6.4. Při změně Odpovědné osoby není nutné uzavírat písemný dodatek k této Smlouvě. Strana, u které změna nastala, je povinna oznámit tuto skutečnost písemně druhé Straně prostřednictvím datové schránky. Účinnost změny je ke dni doručení oznámení druhé Straně.

7. Práva a povinnosti Poskytovatele
7.1. Při plnění závazků z této Smlouvy postupovat s odbornou péčí a dodržovat podmínky Smlouvy, jakož i závazné právní předpisy vztahující se k poskytovanému Plnění.
7.2. Upozornit Objednatele bez zbytečného odkladu na překážky bránící poskytnutí Plnění.
7.3. Poskytovatel se zavazuje odstranit jakoukoli závadu Plnění nejpozději do čtyřiceti osmi (48) hodin od nahlášení závady. Výskyt závady oznámí Objednatel Poskytovateli
na e-mail xxxxxxxxxx, či na jiný e-mail, který bude písemně Objednateli oznámen Poskytovatelem, a bezodkladně potvrdí telefonicky na číslo +420 xxxxxxxxxx, či na jiné telefonní číslo, které bude písemně Objednateli oznámeno Poskytovatelem, a přitom kromě popisu vady sdělí, za jakých okolností k projevu závady došlo. Pro začátek běhu lhůty dle tohoto článku Smlouvy je rozhodující čas e-mailového oznámení závady. Poskytovatel bezodkladně potvrdí přijetí oznámení e-mailem. Poskytovatel se zavazuje svolávat po dohodě s Objednatelem osobní či on-line pracovní schůzky k řešení sporných otázek souvisejících s poskytovaným 
Plněním dle této Smlouvy a dále postupovat v souladu s jejich závěry. Způsob, místo a termín pracovní schůzky musí být na návrh Objednatele oboustranně odsouhlaseno.

7.4. Vlákna HMP nesmí být Poskytovatelem použita pro žádný jiný účel, než je propojení Koncových bodů, tedy nesmí být použita pro žádný jiný účel, než je propojení technologie DAS zajišťující Rádiové spojení složek IZS je v pražském metru.
7.5. Ostatní optická vlákna v optickém kabelu, jež obsahuje Vlákna HMP, mohou být Poskytovatelem použita pro potřeby hlavního města Prahy bez omezení.
7.6. Vybraná servisní organizace Poskytovatele mající přístup k optickým rozvaděčům podél tras Vláken HMP, kde je současně přístup k Vláknům IZS i k vláknům ve využití hlavního města Prahy, bude vždy dostatečně kvalifikovaná a její výběr bude Objednateli oznámen bez zbytečného odkladu.

8. Práva a povinnosti OBJEDNATELE
8.1. Objednatel se zavazuje, že od okamžiku podpisu Předávacího protokolu nebude provádět žádné zásahy do Plnění poskytovaného na základě této Smlouvy (propojovací cesty, ani do zařízení souvisejícího s optickou sítí), které by jakýmkoliv způsobem ovlivnily konfiguraci či funkčnost Vláken IZS, ledaže se Strany prokazatelně nedohodnou jinak.
8.2. Vlákna IZS nesmí být Objednatelem použita pro žádný jiný účel, než je propojení technologie DAS zajišťující Rádiové spojení složek IZS v pražském metru. Objednatel si je vědom, že porušení tohoto odstavce je důvodem k okamžitému odstoupení od Smlouvy ze strany Poskytovatele v souladu s odst. 11.6 této Smlouvy.

9. Ochrana obchodního tajemství a důvěrných informací
9.1. Strany sjednávají, že veškeré skutečnosti obchodní, ekonomické a technické povahy související se Stranami a všechny skutečnosti, o nichž se dozví v souvislosti s touto Smlouvou, které nejsou běžně dostupné v obchodních kruzích, jsou Stranami považovány za obchodní tajemství. Pro účely této Smlouvy jsou důvěrnými informacemi a obchodním tajemstvím zejména tato Smlouva, zápisy z jednání Stran, všechny informace, které si Strany vzájemně poskytnou, ať již v podobě materializované nebo dematerializované.
9.2. Strany se zavazují, že informace uvedené povahy jiným subjektům nesdělí, nezpřístupní, ani nevyužijí pro sebe nebo pro jinou osobu. Zavazují se zachovat je v přísné tajnosti a sdělit je výlučně těm svým pracovníkům, kteří jsou pověřeni plněním této Smlouvy a za tímto účelem jsou oprávněni se s těmito informacemi v nezbytném rozsahu seznámit. Strany se zavazují zabezpečit, aby i tyto osoby považovaly uvedené informace za důvěrné a zachovávaly o nich mlčenlivost.
9.3. V případě porušení obchodního tajemství ve smyslu § 2985 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Občanský zákoník“), použijí Strany prostředky právní ochrany proti nekalé soutěži.
9.4. Objednatel má právo na náhradu škody, která jí takovýmto jednáním Poskytovatele vznikne. Povinnost plnit ustanovení Smlouvy se nevztahuje na informace:
· na které se vztahuje povinnost zveřejnění podle právního řádu ČR,
· které mohou být zveřejněny bez porušení této Smlouvy,
· které byly písemným souhlasem obou Stran zproštěny těchto omezení,

· které jsou všeobecně známé nebo byly zveřejněny jinak než následkem zanedbání povinnosti jedné ze Stran,
· které příjemce je zná dříve, než mu je sdělí jedna ze Stran,
· které jsou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím nebo příslušným správním orgánem na základě zákona.
9.5. Povinnost mlčenlivosti trvá bez ohledu na ukončení účinnosti této Smlouvy.
9.6. V případě, že se kterákoliv Strana hodnověrným způsobem dozví, popř. bude mít důvodné podezření, že došlo ke zpřístupnění Důvěrných informací neoprávněné osobě, je povinna o tom bez zbytečného odkladu písemně informovat druhou Stranu.
9.7. Strany sjednávají výjimku z povinnosti důvěrnosti podle tohoto článku Smlouvy vůči MV.

10. Smluvní sankce a náhrada škody
10.1. Jestliže bude Poskytovatel v prodlení s termínem plnění dle odst. 3.2 Smlouvy je Objednatel oprávněn požadovat od Poskytovatele smluvní pokutu ve výši 5 000 Kč (slovy: pět tisíc korun českých) za každý započatý den prodlení.
10.2. Je-li Objednatel v prodlení s úhradou daňového dokladu (faktury), vyjma prodlení způsobeného vyšší mocí, má Poskytovatel právo požadovat po Objednateli zaplacení zákonného úroku z prodlení z dlužné částky v zákonné výši dle platných právních předpisů, a to za každý byť započatý den trvání takového prodlení a pouze v případě, že Objednatel bude v prodlení s úhradou příslušné faktury nebo její části i po uplynutí dodatečné lhůty k její úhradě stanovené v písemné výzvě Poskytovatele doručené Objednateli, jejíž délka činí pět (5) pracovních dnů.
10.3. Je-li Poskytovatel v prodlení s dodržením doby odstranění vady dle odst. 7.3 této Smlouvy, je Objednatel oprávněn vyúčtovat a Poskytovatel je povinen zaplatit smluvní pokutu ve výši 5 000 Kč (slovy: pět tisíc korun českých) za každou, i započatou hodinu prodlení. Výše sankce se za každou další hodinu snižuje o 15 % oproti výši za předcházející hodinu.
10.4. Za každé jednotlivé porušení povinnosti dle čl. 14 této Smlouvy, je Objednatel oprávněn vyúčtovat a Poskytovatel povinen zaplatit smluvní pokutu ve výši 50 000 Kč (slovy: padesát tisíc korun českých) za každé jednotlivé porušení.
10.5. Vyúčtování smluvní pokuty / úroků z prodlení probíhá formou penalizační faktury. Smluvní pokuta je splatná ve lhůtě třiceti (30) kalendářních dnů ode dne doručení penalizační faktury. Úhrada smluvní pokuty / úroků z prodlení se provádí bankovním převodem na účet oprávněné Strany uvedený v penalizační faktuře. Částka se považuje za zaplacenou okamžikem jejího připsání ve prospěch účtu oprávněné Strany.
10.6. Uplatněním jakékoliv smluvní pokuty není nijak dotčeno právo Strany na náhradu vzniklé újmy v celém rozsahu. Strany výslovně vylučují aplikaci § 2050 Občanského zákoníku.
10.7. Penalizační faktura musí být zaslána druhé Straně prostřednictvím datové zprávy doručené do datové schránky druhé Strany, přičemž datová zpráva se považuje za doručenou den následující po dni, ve kterém byla datová zpráva doručena do datové schránky druhé Strany.



11. Doba trvání Smlouvy a ukončení platnosti Smlouvy
11.1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.
11.2. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední Stranou. Smlouva nabývá účinnosti uveřejněním v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 
některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Strany sjednávají, že uveřejnění Smlouvy v registru smluv dle předchozí věty zajistí Poskytovatel.
11.3. Ukončit tuto Smlouvu lze písemnou dohodou smluvních stran, výpovědí, nebo odstoupením od Smlouvy.
11.4. Žádná ze Stran není oprávněna vypovědět tuto Smlouvu dříve než 1. 3. 2028.
11.5. Jednostranně odstoupit od této Smlouvy lze v případě podstatného porušení této Smlouvy, kterým se rozumí porušení Smlouvy ve smyslu § 2002 Občanského zákoníku, zejména dále uvedené případy. Objednatel má zároveň právo jednostranně odstoupit od Smlouvy kdykoli ve lhůtě čtyř (4) měsíců od data účinnosti Smlouvy.
11.6. Poskytovatel je oprávněn okamžitě odstoupit od této Smlouvy, pokud je Objednatel v prodlení s úhradou faktury, vystavené dle podmínek stanovených v čl. 5 této Smlouvy déle než šedesát (60) kalendářních dnů.
11.7. Poskytovatel je oprávněn okamžitě odstoupit od této Smlouvy, pokud Objednatel poruší odst. 8.2 této Smlouvy anebo se dopustí závažného či opakovaného pochybení při plnění tohoto smluvního vztahu, které vedlo ke vzniku škody.
11.8. Odstoupení od Smlouvy nabývá účinnosti dnem doručení písemného oznámení o odstoupení druhé Straně.
11.9. Po uplynutí doby dle odst. 11.4 této Smlouvy je každá ze stran oprávněna tuto Smlouvu vypovědět bez udání důvodu, přičemž výpovědní doba činí jeden (1) rok a počíná běžet od prvního (1.) dne kalendářního měsíce následujícího po kalendářním měsíci, v němž byla výpověď doručena druhé Straně.
11.10. Výpovědí Smlouvy anebo odstoupením od Smlouvy nezanikají (i) nároky Stran na zaplacení náhrady škody či jiné újmy, a dalších nákladů, výdajů, či zaplacení jiných částek druhou Stranou vzniklé na základě Smlouvy, (ii) povinnost ochrany důvěrných informací podle této Smlouvy a (iii) jakékoli další povinnosti vyplývající z této Smlouvy, z jejichž povahy je zřejmé, že mají trvat i po ukončení účinnosti této Smlouvy.
11.11. Oznámení o výpovědi Smlouvy anebo o odstoupení od Smlouvy musí být zasláno druhé Straně prostřednictvím datové zprávy doručené do datové schránky druhé Strany, přičemž datová zpráva se považuje za doručenou den následující po dni, ve kterém byla datová zpráva doručena do datové schránky druhé Strany.

12. Vyšší moc
12.1. Pokud některé ze Stran brání ve splnění jakékoli její povinnosti z této Smlouvy překážka v podobě vyšší moci, nebude tato Strana v prodlení se splněním příslušné povinnosti, ani odpovědná za újmu plynoucí z jejího porušení. Pro vyloučení pochybností se předchozí věta uplatní pouze ve vztahu k povinnosti, jejíž splnění je přímo nebo bezprostředně vyloučeno vyšší mocí.


12.2. Vyšší mocí se pro účely této Smlouvy rozumí mimořádná událost, okolnost nebo překážka, kterou příslušná Strana při vynaložení náležité péče nemohla před uzavřením této Smlouvy předvídat ani jí předejít a která je mimo jakoukoliv kontrolu takové Strany a nebyla způsobena úmyslně ani z nedbalosti jednáním nebo opomenutím této Strany. Takovými událostmi, okolnostmi nebo překážkami jsou zejména, nikoliv však výlučně:
a) živelné události – zemětřesení, záplavy, vichřice atd.,
b) události související s činností člověka – např. války, občanské nepokoje, havárie letadel, radioaktivní zamoření štěpným materiálem nebo radioaktivním odpadem, nikoli však stávky zaměstnanců, hospodářské poměry a podobné okolnosti související s činností Strany, která se vyšší moci dovolává,
c) epidemie, karanténa, či krizová a další opatření orgánů veřejné moci, a to zejména epidemie koronaviru označovaného jako SARS CoV-2 (způsobujícího nemoc COVID-19, jak může být virus někdy také v praxi označován), a s tím související existující či budoucí krizová opatření, jiná opatření, nové právní předpisy, správní akty či zásahy orgánů veřejné moci České republiky či jiných států,
d) obecně závazné akty státních a místních orgánů – zákony, nařízení, vyhlášky atd., včetně pokynů Objednatele z nich nezbytně vycházejících, nikoli však správní, soudní nebo jiná rozhodnutí v konkrétní věci vydaná k tíži Strany dovolávající se zásahu vyšší moci, pokud je důvodem jejich vydání porušení právní povinnosti touto Stranou nebo její nedbalost.
12.3. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že za vyšší moc se nepovažuje jakékoliv prodlení s plněním závazků kteréhokoli z poddodavatelů Poskytovatele, jakož ani finanční situace, insolvence, reorganizace, konkurs, vyrovnání, likvidace či jiná obdobná událost týkající se Poskytovatele nebo jakéhokoliv jeho poddodavatele nebo exekuce na majetek Poskytovatele nebo jakéhokoliv poddodavatele Poskytovatele.
12.4. Strana dotčená vyšší mocí je povinna informovat druhou Stranu o existenci překážky v podobě vyšší moci bez zbytečného odkladu a dále podniknout veškeré kroky, které lze po takové Straně rozumně požadovat, aby se zmírnil vliv vyšší moci na plnění povinností dle Smlouvy.
12.5. Žádná Strana není odpovědná za prodlení se splněním svého závazku v případě, že i druhá Strana je v prodlení se splněním svého synallagmatického závazku.

13. Součinnost Stran
13.1. Strany se zavazují vzájemně spolupracovat a poskytovat si součinnost nezbytnou pro řádné naplnění předmětu této Smlouvy. Každá Strana je povinna informovat bezodkladně druhou Stranu o veškerých skutečnostech, které jsou nebo mohou být důležité pro řádné plnění této Smlouvy.
13.2. V případě prokazatelného prodlení povinné Strany s poskytnutím součinnosti není oprávněná Strana v prodlení s plněním svých závazků podle této Smlouvy a veškeré lhůty se o prokazatelné prodlení povinné Strany prodlužují.
13.3. Veškerá komunikace mezi Stranami je činěna písemně, není-li touto Smlouvou stanoveno jinak. Písemná komunikace se činí v listinné nebo elektronické podobě prostřednictvím doporučené pošty, datové schránky nebo e-mailu na kontakty uvedené čl. 6 této Smlouvy.





14. Prohlášení Poskytovatele
14.1. Poskytovatel prohlašuje, že:
· je oprávněn uzavřít tuto Smlouvu a plnit své povinnosti vyplývající z ní,
· na straně Poskytovatele není k uzavření Smlouvy ani ke splnění závazků Poskytovatelem z nich vyplývajících požadován žádný souhlas, udělení výjimky, schválení, prohlášení ani povolení jakékoliv třetí osoby či orgánu, popřípadě byly již získány,
· uzavření Smlouvy Poskytovatelem není (i) porušením jakékoliv povinnosti vyplývající z platných právních předpisů v jakémkoliv právním řádu, jímž je Poskytovatel vázán, a/nebo (ii) porušením jakékoliv povinnosti vyplývající z jakékoliv smlouvy, jíž je Poskytovatel stranou, a/nebo (iii) v rozporu s jakýmkoliv požadavkem, rozhodnutím nebo předběžným opatřením správního orgánu nebo soudu nebo rozhodčím nálezem rozhodců, jimž je Poskytovatel vázán,
· Poskytovatel není v úpadku nebo v hrozícím úpadku ve smyslu § 3 zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů. Proti Poskytovateli nebyl podán (i) insolvenční návrh, nebo (ii) návrh na nařízení výkonu rozhodnutí, resp. obdobný návrh v příslušné jurisdikci či podle dříve platných českých právních předpisů, a podle nejlepšího vědomí Poskytovatele podání takového návrhu ani nehrozí,
· nebyl předložen žádný návrh, ani učiněno žádné rozhodnutí příslušných orgánů Poskytovatele ani žádného soudu o likvidaci Poskytovatele nebo o jakékoliv přeměně ve smyslu zákona č. 125/2008 Sb., o přeměnách obchodních společností a družstev, ve znění pozdějších předpisů,
· neprobíhá a podle nejlepšího vědomí, svědomí a znalostí Poskytovatele ani nehrozí žádné soudní, správní, rozhodčí, exekuční ani jiné řízení či jednání před jakýmkoliv orgánem jakékoliv jurisdikce, které by mohlo, jednotlivě nebo v souhrnu s dalšími okolnostmi, nepříznivým způsobem ovlivnit schopnost Poskytovatele splnit jeho závazky podle této Smlouvy,
· není si s vynaložením veškeré odborné péče vědom žádné překážky, týkající se poskytování Plnění, která by znemožňovala nebo znesnadňovala poskytnout Plnění způsobem sjednaným podle této Smlouvy,
· Smlouva představuje platný a právně závazný závazek Poskytovatele, který je vůči Poskytovateli vynutitelný v souladu s podmínkami Smlouvy,
· Poskytovateli není známa žádná skutečnost, okolnost či událost, která by měla za následek nebo by mohla mít za následek absolutní či relativní neplatnost Smlouvy.
14.2. Poskytovatel se zavazuje zajistit, aby jeho prohlášení dle této Smlouvy zůstala pravdivá a v platnosti po celou dobu platnosti a účinnosti této Smlouvy.

15. Ostatní ujednání
15.1. Strany jsou povinny si neprodleně písemně oznamovat změny týkající se své právní subjektivity, např. sloučení nebo splynutí s jinou osobou, přechod závazků na právní nástupce, jakož i jiné skutečnosti, které mohou ovlivnit plnění závazků z této Smlouvy.

15.2. Strany se zavazují chránit svá práva vyplývající z této Smlouvy před třetími osobami a zdržet se jednání, která by jakýmkoli způsobem poškozovala zájmy druhé Strany. Strany berou na vědomí, že obchodní a technické informace, které si vzájemně poskytnou v rámci plnění této Smlouvy, jsou ve smyslu Občanského zákoníku důvěrné a mohou být použity pouze v souladu s touto Smlouvou.
15.3. Poskytovatel prohlašuje, že Plnění, k jehož poskytnutí se touto Smlouvou zavázal, jsou předmětem jeho podnikání, a že je k provádění činnosti podle této Smlouvy odborně způsobilý podle zvláštních předpisů.
15.4. Veškerá dokumentace související s realizací Plnění Smlouvy bude zabezpečena proti zneužití a nesmí být poskytnuta třetím osobám.
15.5. Veškeré důsledky vzniklé nesplněním nebo vadným plněním povinností Poskytovatele podle této Smlouvy jdou k jeho tíži.

16. Závěrečná ustanovení
16.1. Vztahy ze Smlouvy vyplývající i vztahy Smlouvou neupravené se řídí právním řádem České republiky, zejména Občanským zákoníkem.
16.2. Strany si ve smyslu ustanovení § 1794 odst. 2 Občanského zákoníku ujednaly, že se výslovně vzdávají svého práva dle § 1793 Občanského zákoníku a souhlasí s cenou tak, jak byla Stranami sjednána výše v této Smlouvě.
16.3. Poskytovatel tímto prohlašuje, že mu byly ze strany Objednatele sděleny veškeré skutkové a právní okolnosti související s uzavřením této Smlouvy a že Poskytovatel je v tomto ohledu přesvědčen o jeho schopnosti uzavřít tuto Smlouvu, má zájem tuto Smlouvu uzavřít a je schopen plnit veškeré závazky z této Smlouvy plynoucí.
16.4. Strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných sporů, vzniklých na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s touto Smlouvou, a k jejich vyřešení zejména prostřednictvím jednání odpovědných pracovníků nebo jiných pověřených subjektů. Nepodaří-li se Stranám vyřešit případný vzájemný spor smírně, dohodly se Strany, že místně příslušným soudem pro řešení případných sporů bude soud příslušný dle místa sídla Objednatele.
16.5. Tuto Smlouvu lze měnit či doplňovat pouze písemnými vzestupně číslovanými dodatky podepsanými oběma Stranami. Podstatná změna textu této Smlouvy nebo změna je vyloučena.
16.6. Změna oprávněných osob Poskytovatele a oprávněných osob Objednatele je možná bez nutnosti uzavření písemného číslovaného dodatku pouze písemným oznámením této změny druhé Straně.
16.7. Pokud kterékoli ustanovení této Smlouvy nebo jeho část je nebo se stane neplatným či nevynutitelným, nebude mít tato neplatnost či nevynutitelnost vliv na platnost či vynutitelnost ostatních ustanovení této Smlouvy nebo jejích částí, pokud nevyplývá přímo z obsahu této Smlouvy, že toto ustanovení nebo jeho část nelze oddělit od dalšího obsahu. V takovém případě se obě Strany zavazují neúčinné a neplatné ustanovení nahradit novým ustanovením, které je svým účelem a významem co nejbližší ustanovení této Smlouvy, jež má být nahrazeno.
16.8. Tato Smlouva je uzavírána elektronicky za využití uznávaných elektronických podpisů v jednom (1) vyhotovení. Na Smlouvě jsou zaznamenány uznávané elektronické podpisy zástupců Stran.


17. Přechodné období, Přechodná ustanovení
17.1. Stav optických vláken Poskytovatele ke dni účinnosti Smlouvy je uveden v odst. 1 části A Smlouvy. Vlákna RCD nejsou ke dni účinnosti Smlouvy realizována a Vlákna HMP nejsou ke dni účinnosti Smlouvy propojena do kontinuálních (ničím nepřerušených) optických tras. Obě Strany se proto dohodly na přechodném období v délce trvání od data účinnosti Smlouvy do 31. 12. 2025 (dále jen „Přechodné období“). V tomto Přechodném období se Strany dohodly, že RCD na své náklady:
a. zajistí propojení Vláken HMP tak, aby vznikly požadované kontinuální (ničím nepřerušené) optické trasy v rámci těchto vláken.
b. zajistí vybudování Vláken RCD, tedy všech chybějících optických tras tak, aby po jejich spojení s Vlákny HMP vznikla veškerá požadovaná optická propojení všech Koncových bodů.
Plnění RCD podle tohoto článku 17. Smlouvy musí být kompletní, musí odpovídat stavu dle čl. 2.1 a čl. 3.1 této Smlouvy, platným technickým normám a musí být plně funkční a schopné provozu. RCD předvede HMP schopnost Vláken IZS sloužit svému účelu. 
17.2. Příloha č. 5 této Smlouvy obsahuje Realizační projektovou dokumentaci pro realizaci kontinuálních (ničím nepřerušených) optických tras Vláken HMP včetně oceněného výkazu výměr a závazné nabídky společnosti JANUS Elektro, spol. s r.o. na realizaci díla (dále jen „Nabídka č. 1“)
a. RCD se zavazuje objednat dílo dle Přílohy č. 5 této Smlouvy v souladu s přiloženou Nabídkou č. 1.
b. HMP souhlasí s realizací díla dle Přílohy č. 5 této Smlouvy.
c. Veškeré plnění plynoucí z díla dle Přílohy č. 5 této Smlouvy se stává nedílnou součástí předmětných kabelových sítí HMP, resp. Vláken HMP, a majetkem HMP, a to okamžikem jeho zabudování; HMP dílo dle Přílohy č. 5 této Smlouvy do svého vlastnictví přijímá.
d. Veškeré náklady uvedené v Nabídce č. 1 jdou k tíži RCD, které bude objednatelem díla.
e. RCD dokončí dílo dle Nabídky č. 1 a předá ho HMP, vč. Dokumentace skutečného provedení díla dle Přílohy č. 5 této Smlouvy, na základě předávacího protokolu, a to nejpozději do 31. 12. 2025. Tento předávací protokol musí obsahovat vyjádření RCD, že Vlákna HMP (jejichž nedílnou součástí bude dílo dle Přílohy č. 5 této Smlouvy) jsou způsobilá sloužit svému účelu a plně funkční a dále vyjádření k případným drobným vadám a nedodělkům, jejichž existence nebrání provozuschopnosti Plnění a lhůty pro odstranění těchto drobných vad a nedodělků. Pokud se tak nestane nebo ukážou-li se tato prohlášení nepravdivými, nebude HMP v prodlení dle odst. 3.2 této Smlouvy. RCD zajistí příp. součinnost při aktivaci majetku představující dílo dle Přílohy č. 5 této Smlouvy v účetnictví.
17.3. Příloha č. 6 obsahuje Realizační projektovou dokumentaci pro realizaci kontinuálních (ničím nepřerušených) optických tras Vláken RCD včetně oceněného výkazu výměr a závazné nabídky společnosti JANUS Elektro, spol. s r.o. na realizaci díla (dále jen „Nabídka č. 2“)
a. RCD se zavazuje objednat dílo dle Přílohy č. 6 této Smlouvy v souladu s přiloženou Nabídkou č.2.
b. HMP souhlasí s realizací díla dle Přílohy č. 6 této Smlouvy a vytvoří takové podmínky, aby Vlákna RCD mohla být následně propojena s Vlákny HMP tak, aby vznikly kontinuální (ničím nepřerušené) optické trasy mezi Koncovými body, jak je dále podrobně uvedeno.
c. Veškeré náklady uvedené v Nabídce č. 2 jdou k tíži RCD, které bude objednatelem díla.
d. Veškeré plnění plynoucí z díla dle Přílohy č. 6 této Smlouvy se stává majetkem RCD.
e. RCD dokončí dílo dle Nabídky č. 2 a předá HMP Dokumentaci skutečného provedení díla dle Přílohy č. 6 této Smlouvy nejpozději do 31. 12. 2025. Pokud se tak nestane, nebude HMP v prodlení dle odst. 3.2 této Smlouvy.
17.4. Z důvodu vyloučení veškerých pochybností Strany výslovně uvádějí, že investorem děl dle Příloh č. 5 a 6 Smlouvy je MV a ve vztahu k dílu dle Přílohy č. 5 Smlouvy HMP osobou, v jejíž prospěch je plněno. RCD prohlašuje, že v souvislosti s prováděním děl dle Příloh č. 5 a 6 Smlouvy nebude po HMP nárokovat jakékoliv finanční plnění.
17.5. Pokud není dále uvedeno jinak, je RCD oprávněno za účelem plnění povinností podle tohoto článku 17. Smlouvy vůči HMP dále jejich plněním pověřit společnost JANUS Elektro, spol. s r.o., resp. jím pověřeného pracovníka, přímo vůči HMP, v takovém případě RCD oznámí pověření konkrétního pracovníka prostřednictvím e-mailů osob pověřených ve věcech smluvních, a to s uvedením jména, e-mailu a telefonu pověřeného pracovníka společnosti JANUS Elektro, spol. s r.o.; stejně tak oznámí RCD případnou změnu pověřeného pracovníka. 
17.6. RCD odpovídá za jakékoli jednání či opomenutí společnosti JANUS Elektro, spol. s r.o., příp. i jiných poddodavatelů, při realizaci díla dle Příloh č. 5 a 6 Smlouvy tak, jako by dílo prováděl sám. Pakliže tento čl. 17 Smlouvy dále stanoví povinnosti RCD, je RCD povinna zavázat společnost JANUS Elektro, spol. s r.o. pro realizaci díla dle Příloh č. 5 a 6 Smlouvy v minimálně stejném rozsahu.
17.7. V případě, že by při realizaci děl dle Příloh č. 5 a 6 Smlouvy mělo dojít k omezení funkčnosti stávající infrastruktury HMP na dobu delší než dvacet čtyři (24) hodin, je RCD povinna na omezení písemně upozornit (e-mailem osobě pověřené ve věcech technických) návrhem na omezení, a to min. deset (10) pracovních dní před navrhovaným omezením, přičemž HMP je oprávněna proti návrhu na omezení vznést námitky a RCD je povinna tyto respektovat. Pokud však HMP proti návrhu na omezení nevznese námitky do pěti (5) pracovních dní od obdržení oznámení, má se za to, že HMP s omezením souhlasí a je řádně naplánováno. V návrhu na omezení funkčnosti RCD uvede zejm. plánovaný rozsah omezení, čas a trvání omezení. Pokud však dojde k omezení funkčnosti stávající infrastruktury HMP podle věty první mimo schválené návrhy na omezení, lhostejno zda z důvodu opomenutí povinnosti dle věty první anebo z jiných při vynaložení odborné péče neočekávaných důvodů, je RCD povinna o tomto informovat HMP okamžitě, vč. uvedení údajů podle předchozí věty a odůvodnění porušení povinnosti RCD podle tohoto odstavce. V případě opakovaných porušení povinnosti RCD podle tohoto odstavce (min. dvakrát), je HMP oprávněna vyúčtovat smluvní pokutu ve výši 5 000 Kč (slovy: pět tisíc korun českých) za každý případ a každou, i započatou hodinu neschváleného omezení funkčnosti, současně je HMP oprávněno od Smlouvy odstoupit; při uplatnění smluvní pokuty se použije ust. odst. 10.5. a 10.6. Smlouvy, při uplatnění odstoupení od Smlouvy se použije ust. odst. 11.8., 11.10. a 11.11. Smlouvy.
17.8. HMP se vynasnaží vytvořit takové podmínky, aby dílo dle Přílohy č. 5 této Smlouvy mohlo být realizováno nejpozději do 31. 12. 2025. RCD je povinna pro zajištění realizace díla dle Příloh č. 5 a 6 Smlouvy v prostorech DPP postupovat výhradně na základě svolení DPP, které si opatří bez zapojení HMP a TSK, a v souladu s pokyny DPP. Jsou-li pro provádění děl dle Příloh č. 5 a 6 Smlouvy nutná povolení či rozhodnutí jiných subjektů či orgánů, je RCD povinna si je opatřit sama a na vlastní náklady. Z důvodu vyloučení veškerých pochybností se uvádí, že tato Smlouva nenahrazuje žádná povolení či rozhodnutí potřebná pro zajištění realizace díla dle Příloh č. 5 a 6 Smlouvy, a to vč. příp. souhlasu svodné komise TSK.
17.9. HMP je oprávněna kontrolovat provádění díla dle Příloh č. 5 a 6 Smlouvy a namítat způsob jeho provádění vůči RCD, přičemž tehdy Strany vynaloží veškerou rozumnou snahu na odstranění neshod. 
17.10. Nebezpečí škod na zhotovovaném díle dle Přílohy č. 5 Smlouvy nese RCD od započetí díla až do doby jeho protokolárního převzetí HMP dle odst. 17.2. písm. e. Smlouvy. 
17.11. Pokud činností RCD dojde ke způsobení škody HMP nebo třetím osobám, zejm. DPP, v důsledku opomenutí, nedbalosti nebo neplnění podmínek vyplývajících ze zákona, technických či jiných norem, případně ze Smlouvy, je RCD povinen nejpozději do čtrnácti (14) dnů od oznámení rozsahu a charakteru škod tuto škodu odstranit a není-li to možné, škodu finančně nahradit, a to vše na svůj náklad.
17.12. Všechny použité materiály musí vyhovovat požadavkům kladeným na jejich jakost a musí mít prohlášení o shodě dle zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších přepisů. Jakost dodávaných materiálů a konstrukcí bude dokládána předepsaným způsobem.
17.13. Při předání dle odst. 17.2. písm. e. Smlouvy je RCD povinna předložit veškeré doklady potřebné pro splnění zákonných povinností HMP jakožto provozovatele infrastruktury.
17.14. RCD prohlašuje, že má ke dni uzavření Smlouvy sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou třetím osobám či HMP a případná další pojištění vyžadovaná právními předpisy a tato pojištění bude udržovat min. po dobu platnosti Smlouvy a bude řádně platit pojistné, jakož i plnit všechny další povinnosti z pojištění vyplývající, tak aby pojistné plnění nebylo ohroženo, přičemž minimální pojistná částka je 1 000 000 Kč (slovy: jeden milion korun českých) na jednu pojistnou událost.
17.15. Záruka
17.15.1. RCD poskytuje HMP záruku za jakost, a to na kompletní dílo dle Přílohy č. 5 Smlouvy a dále na veškeré spojení díla dle Přílohy č. 5 Smlouvy s dílem dle Přílohy č. 6 Smlouvy (dále jen „Záruka“), přičemž záruční doba počíná běžet dnem předání dle odst. 17.2. písm. e. Smlouvy (podpisem předávacího protokolu dle tohoto uvedeného ustanovení) a končí 31. 12. 2027 (dále jen „Záruční doba“). RCD odpovídá za vady, které má dílo dle Přílohy č. 5 Smlouvy v době předání nebo které se vyskytly v Záruční době. Za vady, které se projevily po Záruční době, odpovídá RCD v případě, že jejich příčinou bylo porušení povinností RCD. RCD neodpovídá za vady způsobené nesprávným provozováním díla dle Přílohy č. 5 Smlouvy, jeho poškozením živelnou událostí nebo třetí osobou. 
17.15.2. Z důvodu vyloučení veškerých pochybností se uvádí, že ustanovení o odpovědnosti RCD vůči HMP za vady ze Záruky má přednost před ustanoveními o odpovědnosti HMP vůči RCD podle odst. 2.2., 7.3. a 10.3. Smlouvy, a to po celou dobu trvání Záruční doby, což RCD výslovně přijímá.
17.15.3. V případě, že vadu zjistí HMP, reklamuje ji vůči RCD bez zbytečného odkladu. V případě, že vadu zjistí RCD v období Záruční doby, zejm. při užívání Vláken IZS, oznámí ji bez zbytečného odkladu HMP a současně započne s odstraňováním vady. 
Oznamování vad bude mezi Stranami probíhat minimálně vždy formou e-mailu,
a to z a na e-mail osob pověřených ve věcech technických, doplňkově a dle uvážení Strany současně s e-mailem též telefonicky.
17.15.4. RCD se zavazuje odstranit jakoukoli vadu ze Záruky v technologicky nejkratším termínu, nejpozději však do čtyřiceti osmi (48) hodin po nahlášení vady. Oznámení o ukončení odstranění vady a předání provedené opravy HMP provede RCD protokolárně.
D. Seznam příloh
1. Žádost MV o spolupráci v oblasti rádiového spojení složek integrovaného záchranného systému v pražském metru (MV).
2. Doplnění žádosti MV o technické podrobnosti (RCD).
3. Souhlas s využitím optických vláken hlavního města Prahy, která jsou ve správě TSK (hlavní město Praha).
4. Umístění technologie DAS ve stanicích pražského metra a definice umístění Koncových bodů.
5. Realizační projektová dokumentace pro realizaci kontinuálních (ničím nepřerušených) optických tras Vláken HMP včetně oceněného výkazu výměr a závazné nabídky společnosti JANUS Elektro, spol. s r.o. na realizaci díla.
6. Realizační projektová dokumentace pro realizaci kontinuálních (ničím nepřerušených) optických tras Vláken RCD včetně oceněného výkazu výměr a závazné nabídky společnosti JANUS Elektro, spol. s r.o. na realizaci díla.
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